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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Cette modification à l’invitation # 2 est émise pour apporter le changement suivant à 2010C
Conditions Générales et pour prolonger la date de fermeture au 17 juillet 2014.

Eliminer la section 06 Souscontrat et inserer

1. À l'exception de ce qui est prévu au paragraphe 2, l'entrepreneur doit obtenir le
consentement écrit de l'autorité contractante avant de sous-traiter ou de permettre la
sous-traitance de toute partie des travaux. Un contrat de sous-traitance comprend un
contrat conclu par un sous-traitant à tout échelon en vue d'exécuter toute partie des
travaux.

2. L'entrepreneur n'est pas obligé d'obtenir un consentement pour des contrats de
sous-traitance expressément autorisés dans le contrat. L'entrepreneur peut également, sans
le consentement de l'autorité contractante : 

a. acheter des produits courants en vente libre dans le commerce, ainsi que des
articles et des matériaux produits par des fabricants dans le cours normal de leurs
affaires;

b. conclure des contrats de sous-traitance pour l'obtention de services accessoires qui
seraient normalement sous-traités pour l'exécution des travaux;

c. outre les achats et les services mentionnés aux paragraphes a) et b), sous-traiter
toute partie des travaux à un ou plusieurs sous-traitants jusqu'à concurrence d'une
valeur n'excédant pas dans l'ensemble 40 p. 100 du prix contractuel; et

d. permettre à ses sous-traitants à tout échelon d'effectuer des achats ou de
sous-traiter comme le prévoient les alinéas a), b) et c).

3. Pour tout autre contrat de sous-traitance qui n'est pas visé à l'alinéa 2.a), l'entrepreneur
doit s'assurer, sauf avec le consentement écrit de l'autorité contractante, que le
sous-traitant soit lié par des conditions qui sont compatibles avec celles du contrat et qui,
de l'avis de l'autorité contractante, ne sont pas moins avantageuses pour le Canada que les
conditions du contrat. Cela exclut les exigences du Programme de contrats fédéraux pour
l’équité en matière d’emploi qui ne s’appliquent qu’à l’entrepreneur.

4. Le consentement donné à la conclusion d'un contrat de sous-traitance ne libère pas
l'entrepreneur de ses obligations aux termes du contrat et n'a pas pour effet d'engager la
responsabilité du Canada envers un sous-traitant. L'entrepreneur demeure entièrement
responsable des affaires ou choses faites ou fournies par tout sous-traitant en vertu du
contrat ainsi que de la rémunération des sous-traitants pour toute partie des travaux qu'ils
effectuent.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8486-137763/A 002 hs604

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8486-137763 hs604W8486-137763

Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 1 of - de 1


